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Transpdrt Order

Data / Date
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Mittente
Sender

N° partita IVA
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Indirizzo del uego di carico [di ritiro)

A QOrdine di trasporta
Collection address

Order code
RNM~EC~1 708572

Note

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbricz [N T
Destinatario N° partita VA Jiee domile ¢4 vurks DHL FREIGHT GMEH
Consignee VAT-ID-No. sdoganate nonsdoganate | RERIN T RIGEN
cleared uncleared o N S, (A B
[Jioen [Jumpgs | INDUSTRIESTRASSE 26
mapd L wemsd | 5o 570 RENMINGEN
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MAGNA BT 5. 1. A, iyt iy ™ Tel:+a49 / 7159 9340
- Faxi+at /S 7159% H34 376
VIR DEI CICLAMINT 4
I-700RE MODLGEND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
— _ Additicnal transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce | i
Delivery address yes D e
Riferimenti del cliente
Valuta Valere da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
St TDe— IS 7 A0
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
SART + 39 4 B0 53158
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganate Peso fordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custorn’s tariff number | Gross weight in kg VYalue (with currency}
FARTES L4353, 0
4 | RLE |FARTS
. . . Peso tassabile in kE Totale peso lordo in kE
EX RIRKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X on x mx n = g o U O £ 5 5. Q4 G050
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
s
N
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Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ! Timbro:e firma del mitterte *
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (POD) : [ Stamp And signature ‘?Lie'FST' 1
upon delivery of the consignment, Damages not visible extemally shoutd be notified in e RS L
Data f Date Data/ Date writing to the respanstble EUROCONNECT terminal within 7 day’ atter defivery. lL
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ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



